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MANUAL DO PROPRIETÁRIO

Leia por favor este manual atentamente antes de operar 
o aparelho e conserve o mesmo para futuras referências.

TIPO : MONTAGEM NA PAREDE

AR
CONDICIONADO

MODELOS
Unidade interna
ASNW1223WB0 AMRBLSP

Unidade externa
ASUW1223WB0 AMRBLSP

PORTUGUESE
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DICAS PARA POUPAR ENERGIA
Para usar o ar condicionado de forma mais eficiente e poupar energia, siga as instruções abaixo:

• Não refrigerar excessivamente o interior da casa. Pode ser prejudicial para a sua saúde, e também con-
sumir mais eletricidade.

• Bloquear a luz solar com persianas ou cortinas, enquanto o ar condicionado estiver em funcionamento.

• Manter as portas e as janelas bem fechadas, enquanto o ar condicionado estiver em funcionamento.

• Ajustar a direção do fluxo  de ar, na posição vertical ou horizontal, para que possa circular ar no interior. 

• Acelerar o ventilador de forma a refrigerar ou aquecer o ar do interior rapidamente, e num curto período
de tempo.

• Se o ar condicionado for usado durante muitas horas seguidas, devem-se abrir as janelas regularmente
para renovação do ar, já que a qualidade do ar pode deteriorar-se.

• Limpar o filtro de ar em cada duas semanas. Poeiras e impurezas acumuladas no filtro de ar, podem blo-
quear o fluxo de ar ou reduzir a capacidade de refrigeração / desumidificação.

Para os seus registos

Agrafar a esta página a factura / recibo no caso de vir a precisar de comprovar a data de compra, ou
para fins de garantia. Escrever aqui o número do modelo e respectivo número de série:

Nome do modelo:

Número de série:

Essas informações podem ser encontradas em uma etiqueta fixada ao lado do produto.

Nome do Revendedor:

Data de Compra:

Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas com falta de experiência e conhecimento, como
por exemplo, crianças pequenas e pessoas com incapacidades físicas, mentais e sensoriais,
salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por um responsável
pela sua segurança.

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que elas não brinquem com o aparelho.

ATENÇÃO:
- Antes de acessar os terminais, todos os circuitos de energia devem ser desligados.
- As instalações fixas vão incorporar meios de desconexão, de acordo com as regras de insta-
lações.

- Este dispositivo não será acessível ao público.
- O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas nacionais para instalações elétricas.
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
LER TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR O APARELHO
Devem-se respeitar sempre os seguintes cuidados, de forma a evitar situações de perigo e para
garantir o máximo de desempenho do produto.

AVISO
Podem ocorrer ferimentos graves ou morte quando as instruções são ignoradas.

ATENÇÃO
Podem ocorrer ferimentos leves ou danos materiais, quando as instruções são ignoradas.

AVISO
• As instalações ou reparações feitas por pessoa não qualificada, podem causar danos a si e aos outros.
• O aparelho deve ser instalado de acordo com as normas nacionais de fiação.
• Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, o seu agente de servico ou

pessoas de qualificacao semelhante para evitar acidentes.
• As informações contidas neste manual destinam-se ao uso de um técnico qualificado, familiarizado com os pro-

cedimentos de segurança, e equipado com ferramentas adequadas e instrumentos de teste.
• Não ler e não seguir cuidadosamente, todas as instruções contidas neste manual, pode resultar em mau fun-

cionamento do equipamento, danos materiais, danos pessoais e / ou morte.
• Quando o cabo de força precisar ser substituido, o trabalho de substituição deve ser realizada por pessoa autor-

izada, utilizando apenas peças de substituição originais.

Instalação
• Usar um disjuntor padrão e fusível, conforme as características do ar condicionador. Não fazer isso, pode causar

um choque elétrico ou falha do produto.
• Contatar um centro de serviço autorizado quando instalar ou transferir um ar condicionador. Não fazer isso, pode

originar lesões pessoais graves ou falha do produto.
• Usar sempre uma tomada aterrada. Não fazer isso, pode causar um choque elétrico ou falha do produto.
• Instalar com segurança o painel e a tampa da caixa de controle. Não fazer isso, pode causar explosão ou incêndio.
• Instalar um disjuntor dedicado, antes de usar o condicionador de ar. Não fazer isso, pode causar um choque

elétrico ou falha do produto.
• Não modificar ou prolongar o cabo de força. Se o cabo de força estiver arranhado, descascado ou deteriorado de

alguma forma, deve ser substituído de imediato. Não fazer isso, pode causar incêndio ou um choque elétrico.
• Seja cauteloso quando desembalar ou instalar o ar condicionado. Não fazer isso, pode originar lesões pessoais

graves ou falha do produto.
• Não instale as unidades (interna e externa) em um local instável, onde possa existir risco potencial de queda. Pode

resultar em morte, ferimentos graves ou falha do produto.
• Use nitrogênio para inspecionar a fuga e para purgar o ar. Não utilizar ar comprimido ou gás inflamável, pois,

poderá causar incêndio ou explosão.
• Escolha locais de instalação que possam sustentar adequadamente o peso da unidade interna. Não fazer

isso pode provocar danos materiais, avarias do produto, e ferimentos pessoais.
• Cabeamento ou incorretas incorrectas podem provocar incêndio ou choques elétricos.
• A exposição da unidade a água ou à umidade antes da instalação pode originar em choque elétrico. Não ar-

mazenar locais úmidos ou exposta à chuva ou água.
• Quando instalar a unidade, use o kit de instalação fornecido com o produto. Caso contrário, a unidade pode

cair e provocar ferimentos graves.
• Não instale a unidade externa num lugar que pode servir de ninho para pequenos animais, visto que os

mesmos podem entrar em contato com as partes elétricas internas e provocar uma falha ou incêndio.

!

!

!
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Funcionamento
• Não deixar o aparelho funcionar por muito tempo quando a umidade é muito alta, ou quando foi deixada aberta

uma porta ou janela. Não fazer isso, pode resultar em falha do produto.
• Certificar-se que o cabo de força não é puxado ou danificado, enquanto o ar condicionado estiver em funciona-

mento. Não fazer isso, pode resultar em incêndio, choque elétrico ou falha do produto.
• Não colocar nenhum objeto em cima do cabo de alimentação. Isso pode causar um choque eléctrico ou falha do

produto.
• Ligue e desligue o ar condicionado, usando o controle remoto e não desligue a unidade retirando o cabo de

força da tomada (a menos que exista um perigo imediato). Não fazer isso pode resultar em incêndio ou choque
elétrico.

• Não tocar, operar ou reparar o ar condicionado com as mãos molhadas. Isso pode causar um choque elétrico ou
falha do produto.

• Não colocar um aquecedor ou outros aparelhos de aquecimento perto do cabo de força. Isso pode resultar em
incêndio, choque elétrico ou falha do produto.

• Não deixe entrar água no ar condicionado. Isso pode resultar em explosão ou incêndio.
• Não deixar substâncias inflamáveis, como gasolina, benzina e outros, perto do ar condicionado. Isso pode resul-

tar em explosão ou incêndio.
• Não usar o ar condicionado, por um longo período de tempo, em locais pequenos e sem ventilação. Ventilar o

local regularmente. Não fazer isso, pode causar explosão ou incêndio.
• Se houver uma fuga de gás, ventilar o local suficientemente, antes de usar de novo o ar condicionado. Não

fazer isso, pode causar explosão ou incêndio.
• Se sentir um odor de plástico queimado, ouvir sons estranhos ou perceber fumaça saindo da unidade, desligue

o ar condicionado da tomada. Não fazer isso, pode causar explosão ou incêndio.
• Em caso de tempestade ou furacão, desligar o aparelho e fechar a janela. Retirar o produto da parede, se pos-

sível, antes da chegada do furacão.
• Contatar um centro de serviço autorizado quando instalar ou transferir um ar condicionado. Não fazer isso, pode

causar explosão ou incêndio.
• Certifique-se que não entre água no ar condicionado.
• Quando o ar condicionado e um aparelho de aquecimento, tal como um aquecedor, são usados em simultâneo,

certificar-se de ventilar suficientemente o local. Não fazer isso, pode resultar em incêndio, ferimentos graves ou
falha do produto.

• Quando limpar ou reparar o aparelho de ar condicionado, desligar a alimentação principal e retirar da tomada.
Não fazer isso pode resultar em morte, ferimentos graves ou falha do produto.

• Desligar da tomada sempre que o aparelho não for utilizado por um período prolongado de tempo. Não fazer
isso, pode resultar em falha do produto.

• Não colocar objetos em cima do aparelho de ar condicionado. Isso pode resultar em falha do produto.
• Para limpeza interna, contatar o seu fornecedor ou Centro de Serviço Autorizado. Não usar um detergente forte

que provoque corrosão ou danos na unidade. Detergentes fortes também podem causar falhas do produto, in-
cêndios ou choques elétricos.

• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.
• Para trabalhos de instalações elétricas, contate o distribuidor, vendedor, um electricista qualificado ou um Cen-

tro de Assistência Autorizado. Há o risco de incêndio ou choque elétrico.
• Não pendure roupa ou outros objetos na unidade. A unidade pode cair e provocar danos materiais, avaria do

produto e ferimentos pessoais.
• Descarte, de forma segura, os materiais da embalagem tais como parafusos, pregos, pilhas, peças partidas

etc., após a instalação ou serviço e depois remova e descarte os sacos de plástico da embalagem. As crianças
podem brincar com eles e provocarem ferimentos.
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ATENÇÃO
Instalação

• Depois de instalar ou reparar o ar condicionado, certificar-se de verificar se existe alguma fuga de gás.
Não fazer isso, pode resultar em falha do produto.

• Instalar o tubo de drenagem adequado para uma drenagem suave da água condensada. Não fazer isso,
pode resultar em falha do produto.

• Manter o aparelho nivelado, mesmo durante a instalação.
• Instalar o ar condicionado num local onde o ruído do aparelho no exterior, ou os gases libertados, não in-

comodem os vizinhos. Não fazer isso, pode causar conflitos entre vizinhos.
• Para transportar o equipamento, devem ser pelo menos duas ou mais pessoas, ou usar uma máquina em-

pilhadora. Não fazer isso pode resultar em ferimentos graves.
• Não instalar o ar condicionado em locais de exposição direta ao vento do mar (maresia) Isso pode resultar

em falha do produto.

Funcionamento
• Não expor diretamente as pessoas, animais ou plantas ao ar frio ou quente do ar condicionado. Isso pode resul-

tar em ferimentos graves.
• Não usar o produto para fins especiais, tais como preservar alimentos, obras de arte, etc. É um ar condicionado

para o consumidor comum, e não um sistema de refrigeração de precisão. Isso pode resultar em morte, incêndio
ou choque elétrico.

• Não bloquear a entrada ou saída do fluxo de ar. Isso pode resultar em explosão ou falha do produto.
• Não usar produtos de limpeza ou solventes fortes quando limpar o ar condicionado. Usar um pano macio. Isso

pode resultar em ferimentos graves ou falha do produto.
• Nunca tocar nas partes metálicas do aparelho, quando remover o filtro de ar. Isso pode resultar em ferimentos

graves ou falha do produto.
• Após a limpeza, inserir sempre o filtro de segurança. Limpar o filtro a cada duas semanas ou, se necessário, mais

frequentemente.
• Não introduzir as mãos ou outros objetos através da entrada ou saída de ar, enquanto o aparelho estiver funcio-

nando. Isso pode resultar em choque elétrico.
• Não beber a água do ar condicionado. Isso pode resultar em sérias complicações de saúde.
• Usar um banco pequeno ou uma escada resistente para conseguir fazer a limpeza, manutenção ou reparação do

aparelho de ar condicionado instalado em altura. Não fazer isso, pode resultar em lesão grave ou em falha do pro-
duto.

• Não misturar pilhas para o controle remoto com outro tipo de pilhas, nem pilhas novas com pilhas usadas. Não
fazer isso, pode resultar em falha do produto.

• Não recarregar ou desmontar as pilhas. Fazer isso, pode resultar em explosão, incêndio ou em ferimentos
graves.

• Parar de usar o controle remoto, caso houver uma fuga de líquido da pilha. A roupa ou a pele devem ser lavadas
com água limpa, se foram expostas ao líquido de fuga da pilha. Não fazer isso, pode resultar em ferimentos
graves.

• Se engolir o líquido de fuga da pilha, lavar o interior de boca completamente e, de imediato, consultar um
médico. Não fazer isso, pode causar complicações de saúde.

• Não pise na unidade interna / externa e não coloque nada por cima. Isso pode provocar ferimentos pessoais e
avaria do produto.

• Não incline a unidade ao remover ou desinstalar. "A água da condensação no interior pode derramar"
• Tenha cuidado para que líquidos não derramem por cima do controle remoto. Caso contrário, isso pode provocar

uma avaria no controle remoto.
• Não exponha o controle remoto à luz solar direta ou calor. Isso pode causar mau funcionamento do controle re-

moto.

!
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Limites de Funcionamento
A tabela abaixo indica os limites de temperatura em que o ar condicionado pode funcionar.

Modo Temperatura Interior Temperatura Exterior
Refrigeração 18°C~32°C -10°C~48°C
Aquecimento 16°C~30°C -15°C~24°C
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Componentes

Unidades Internas

Unidade Exterior

Receptor de sinal

Filtro de ar

Botão On/Off

Descarga de ar

Tampa interior (fixa)

Painel frontal

Módulo WLAN

(vendido separadamente)

Aberturas de

entrada de ar
Cabo de conexão

Base

Tubulação

Mangueira de drenagemAberturas de

saída de ar

NOTA!
• O número de lâmpadas em funcionamento e as suas posições podem variar, dependendo

do modelo de ar condicionado.

• O Módulo WLAN, é um acessório (vendido separadamente) é necessário para ativar a
conectividade WLAN.

7ANTES DE USAR
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* A figura pode mudar de acordo com o tipo de modelo.

* A figura pode mudar de acordo com o tipo de modelo.
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Informações sobre a tela de toque

Toque

Um ligeiro toque com o dedo
seleciona um item. A tela
modifica-se quando o dedo é
retirado.

Tocar e
manter

(por mais de
2 segundos)

Tocar e manter significa tocar
num item da tela e manter o
dedo sobre ele até ocorrer uma
ação.

NOTA!
• Para selecionar um item da tela, toque

no centro desse item.

• Use a ponta do dedo para tocar no item
que pretende. Tenha cuidado para não
tocar nos outros ícones.

controle
Remoto 

Suporte

Bateria

Carregador

Inserção da bateria

Introduza a pilha antes de usar o controle remoto.

1 Abra a base do controle remoto, girando-a

em sentido horário.

2 Insira a bateria (os terminais metálicos do

controle remoto e da bateria devem ficar
em contato).

3 Alinhe as linhas entre si e feche a base do
controle remoto, girando-a em sentido
anti-horário.

1

2

Base

Terminal metálico

Usar o controle remoto
O ar condicionado pode funcionar de forma
mais conveniente, usando o controle remoto.
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Para funcionar, apontar o controle remoto para
o receptor de sinal na parte inferior do ar
condicionado.

Método de funcionamento

NOTA!
• O controle remoto pode funcionar com

outros dispositivos electrónicos, ao
apontar para eles. Certificar-se de
apontar o controle remoto para o
receptor de sinal do aparelho de ar
condicionado.

• Para um funcionamento adequado, usar
um pano macio para limpar o receptor e
transmissor do sinal.

•  Se tapar o transmissor do controle
remoto, isso pode provocar mau
funcionamento.

Carregamento da bateria

1 Ligue o carregador à tomada de parede e o

plugue do cabo ao suporte.

2 Coloque o controle remoto no suporte (os

terminais metálicos do controle remoto e
da bateria devem ficar em contato).

Suporte

Controle Remoto 

Terminal metálico

Cabo

Carregador

1

1

2

NOTA!
• Na primeira utilização a bateria deve

ficar completamente carregada para
melhorar o seu período de vida útil.

• Quando a bateria está fraca, a tela
apresenta uma indicação para
carregá-la. (Não é possível controlar
quaisquer botões ou ícones). Carregue
a bateria.

• Quando é ligado durante o
carregamento, a tela mostra a hora.

• O brilho do controle remoto reduz-se
durante o carregamento.

• Quando o controle remoto não é
utilizado durante muito tempo, carregue
a bateria com a tela desligada, para
melhorar o tempo de vida útil da pilha.
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① Botão On/Off : Liga e desliga o AC ou a tela

②
Botão de regulagem da temperatura : Regula a temperatura ambiente, para
refrigeração ou aquecimento.

③ E Botão de velocidade do ventilador interior : Ajusta a velocidade do ventilador.

④ Visor do estado da bateria : Apresenta o nível de carga da bateria.

⑤ A C
D B

Visor do modo de funcionamento : Apresenta o modo de funcionamento selecionado.
Modo refrigeração (A) / Modo automático ou auto comutação (C) / Modo de
desumidificação (D) / Modo de aquecimento (B) / Modo de Circulação de ar (    ).

⑥
Visor da temperatura programada : Ao tocar na "Set Temp", apresenta a temper-
atura ambiente, regressando à temperatura programada depois de algum tempo.

⑦
Ícone para deslocamento no menu : Toque ◀ , ▶ , ou         para se deslocar
no menu para a esquerda ou para a direita.

⑧
Visor da velocidade da ventoinha : Se houver outras funções programadas, a veloci-
dade do ventoinha e a(s) outra(s) função(ões) são apresentados alternadamente.

⑨ Ícone para ligar/desligar a luz da unidade interior.

18
°C

Set Temp

Guia da tela

NOTA!
•      ,     e  E são os tipos de botões e os ícones da tela de toque.

• A tela desliga-se, se não for tocado durante algum tempo.

18
°C

Set Temp

Tela de Visualização

Passado algum tempo

18
°C

Set Temp

25
°C

Room Temp

1
Set Tem

9

8

1

2 3

4

5 6

7

◀▶
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1 Toque no menu do seguinte modo.

- Tela em modo de espera : ► → Settings       

→ ► → Screen Brightness        .

- Tela principal ativado : 

► → More       → ► → Settings       → ►
→ Screen Brightness        .

2 Toque       ou       para selecionar o brilho

desejado.

- O brilho da tela é alterado.

Controles Básicos

1 Ligação do AC

- Quando a tela está desligada ou apre-
senta a hora, se pressionar      , a tela fica
em modo de espera.

- Pressionando      com a tela em modo de
espera, o AC fica ligado.

2 Regresso automático à tela principal
- Regressa automaticamente à tela princi-
pal se qualquer um dos menus não for to-
cado durante um certo tempo.

- No menu Relaxing e Romantic(Relaxante
e Romântico), se não for tocado, leva
mais tempo (cerca de 25 segundos) a re-
gressar à tela principal.

3 Regresso ao menu anterior à tela principal 

- Tocar      para regressar ao menu anterior.

- Tocar e manter      para regressar à tela
principal.

- Tocar o indicador de página  (               )
para regressar à tela principal.

4 Percorrer a tela para cima

Pressionando       quando a tela está desli-
gado ou apresenta a hora, a tela é ativado.

NOTA!
• Só pode regular ◀ , ▶ , e  P com a tela

em modo de espera.

12:00
Mon

AM

Pressiona

Pressiona

Tela em espera

Tela desligada Apresenta a hora
(A carregar)

OFF
A/C

Tela principal
ativado

O AC fica
ligado.

18
°C

Set Temp

12:00
Mon

AM

Pressione

Tela em espera

Tela principal
ativado

ou

Tela desligada

Apresenta a hora
(A carregar)

Pressione

Carregamento da bateria

OFF
A/C

18
°C

Set Temp

Regulagem do brilho da tela

Min Max
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Custom 1~4

Custom 5~8

Color Rotation 

Customizing

Lighting Color White / Yellow

Home

A/C Timer On

Alarm Light

Auto Clean

Settings

Screen
Brightness

WLAN*

Set Time

Temp Unit

Min / Max 

Day / Hour / Minute

AM(PM) / Hour /
Minute 

Custom 1~4

Custom 5~8

Color Rotation 

Customizing

Lighting Color White / Yellow

Min/Middle/Max

Lighting On/Off

Jet / Eco

Vertical /
Horizontal 

Sleep / On

More Alarm Light

Auto Clean

Settings

Silent

AM(PM) / Hour /
Minute 

WLAN* 

Set Time 

Min / Max 

Day / Hour / Minute 

Ecrã principal ativado;
AC ligado.

Tela principal em modo de espera; AC desligado.

Heat

Fan

Dry

Cool

ACO

Screen
Brightness  

Temp Unit 

Lighting
Brightness 

Home

Mode

Air Mode

Swing

A/C Timer

Lighting
Brightness 

Relaxing /
Romantic 

Min/Middle/Max

Lighting On/Off

Relaxing /
Romantic 

°C / °F

°C / °F

Árvore de menus

* Algumas funções podem não ser suportadas, dependendo do modelo. (WLAN é uma função opcional).

Menus Página
Lighting Color 18
Lighting Brightness 18

Mode 

Heat 13
ACO 16
Cool 13
Dry 14
Fan 14

Air Mode 
Jet 16
Eco 17

Swing 14
A/C Timer 15
More -
Alarm Light 18
Silent 17
Auto Clean 16
Settings -
WLAN* -
Screen Brightness 11
Temp Unit 18
Set Time 14

+



Luz de reação
- Ao regular ON/OFF, temperatura, modo e
valocidade da ventoinha, há emissão de uma
luz de reação. Se alterar o brilho da luz da
unidade interior, o brilho da luz de resposta
também é alterado. Mesmo que a luz da
unidade interior esteja desligada, a luz de re-
sposta fica sempre ligada.

* Esta função pode não ser suportada, depen-
dendo do modelo.

Regulagem da temperatura
1 Pressione     na tela principal ativo.

2 Toque      ou       para programar a temper-
atura desejada.

3 Toque na tela ou      .

- Regresse ao menu anterior.

h É possível regular esta função na tela princi-
pal ativa.

Regulagem da velocidade da ventoinha
1 Pressione  E na tela principal ativa.

2 Toque ◀ ou ▶ para programar a veloci-
dade da ventoinha desejada.

3 Toque na tela ou      .

- Regresse ao menu anterior.

h É possível regular esta função na tela princi-
pal ativa.
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NOTA!
Modelos de apenas ar frio não suportam
esta função.

18
°C

Set Temp

18
°C

Set Temp

Pressione     para regular a temperatura dese-
jada.

Pressione       para regular a velocidade da
ventoinha desejada.

Aquecer a sala
(Modo de Aquecimento)

1 Toque no menu da tela principal ativo do
seguinte modo: 
- ► → Mode       →◀ / ▶ → Heat  B .

2 Toque na tela ou      .

- Regresse ao menu anterior.

3 Pressione      para regular a temperatura
desejada.

→ Consulte “Regulagem da temperatura”

- O intervalo de variação da temperatura é
16°C (60°F) ~ 30°C (86°F)

Refrigerar a sala
(Modo de arrefecimento)

1 Toque no menu da tela principal ativo do
seguinte modo: 

- ► → Mode       →◀ / ▶ → Cool A.

2 Toque na tela ou      .
- Regresse ao menu anterior.

3 Pressione     para regular a temperatura de-
sejada.
→ Consulte “Regulagem da temperatura”

- O intervalo de variação da temperatura é
(64°F) ~ 30°C (86°F)

FUNÇÕES BÁSICAS



14 FUNÇÕES BÁSICAS

PORTUGUESE

3 Na tela principal aparece      ,       ou       .
-       não aparece na tela principal.

NOTA!
• Ajustar o deflector de ar de forma arbi-

trária pode causar falha do produto.

• Se reiniciar o aparelho, ele começa a fun-
cionar com a direção de fluxo de ar previa-
mente definida, de modo que o deflector
de ar pode não coincidir com o ícone ex-
ibido no controle remoto. Quando isso
ocorrer, toque       ou       para ajustar a di-
reção do fluxo de ar novamente.

• Não pode regular       no modo Jet(Jato)
(refrigeração, aquecimento).

• Não pode regular       nem       no modo
Sleep(Dormir).

• O funcionamento com ventilação
fechada para automaticamente quando o
modo de funcionamento é alterado.

2 Toque       ou       para regular a direção do
fluxo de ar na horizontal ou na vertical
(ambas selecionáveis)
- Quando toca       , o ícone altera-se (3 pas-
sos): (sem oscilação       , oscilação
(selecionado), saída de ar fechada      )

Day

NOTA!
• Neste modo, não pode ajustar a temper-

atura ambiente, dado que ela é ajustada
automaticamente.

NOTA!
• Neste modo, não pode ajustar a temper-

atura ambiente, dado que ela é ajustada
automaticamente.

Configurar o temporizador
Pode-se usar a função temporizador para
economizar energia, e usar o ar condicionado
de forma mais eficiente.

Configurar o horário atual

1 Toque no menu do seguinte modo.

- Tela em modo de espera:
► → Settings      → ► → Set Time      .

- Tela principal ativada:
► → More      → ► → Settings      → ► →

Set Time      .

2 Toque na tela ou.

3 Toque        .

4 Toque ◀ / ▶ ou       /       várias vezes.

Ajustar a direção do fluxo de ar
1 Toque no menu da tela principal ativa do

seguinte modo: 
- ▶ → Swing  

Ventilar o ambiente
(Operação de Circulação de Ar)
Este modo faz com que o ar interior circule
sem alterar a temperatura da divisão. 

1 Toque no menu da tela principal ativa do
seguinte modo: 

- ► → Mode        →◀ / ▶ → Fan       .

2 Toque na tela ou      .

- Regresse ao menu anterior.

3 Pressione  E para regular a velocidade da
ventoinha desejada.

→ Consulte “Regulagem da velocidade da
ventoinha"

Remoção da umidade
(Modo de desumidificação)

Este modo remove o excesso de umidade em
ambientes com elevada concentração ou du-
rante a época de chuvas, de forma a prevenir
a acumulação de bolor. Este modo ajusta a
temperatura na divisão e velocidade da ven-
toínha de forma automática para manter o
nível de umidade ideal.

1 Toque no menu da tela principal ativa do
seguinte modo: 

- ► → Mode        →◀ / ▶ → Dry  D .

2 Toque na tela ou      .

- Regresse ao menu anterior.
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Mon
Day

Tue
Day

12:30
AM
3 Tue

3 4 5

Mon

NOTA!
• Quando põe o temporizador em On, fica

automaticamente selecionada a luz de
alvorada.

• Com o temporizador em On ou Sleep,
ele conta o tempo programado a partir
do momento em que seleciona o menu
On ou Sleep no temporizador do AC.

NOTA!
• Pode cancelar o temporizador Sleep e o

temporizador On separadamente.
Toque A/C Timer → Sleep ou On

→ Clear → Yes

On

Sleep

Sleep

On

NOTA!
• Nos modos refrigeração e desumidifi-

cação, a temperatura aumenta em 1 °C
após cada 30 minutos de funcionamento,
para obter um sono mais confortável.

• A temperatura aumenta até 2 °C acima
da temperatura programada.

• A velocidade do ventilador não pode ser alter-
ada no modo de suspensão. Podem ser config-
uradas duas velocidades do ventilador: uma
velocidade muito baixa para refrigeração, e uma
velocidade baixa para aquecimento.

• É possível, durante a operação, a ex-
ibição de uma da velocidade da ven-
toinha diferente entre o controlador
remoto e o ar condicionado.

• Quando se inicia o modo Sleep, o brilho
da luz da unidade interior reduz-se.

Clear all 

5 Toque na tela ou      .

6 Acerte a hora e os minutos como se de-
screve em 3-5.

7 Toque       ou      .

8 Apresenta a hora marcada quando toca     
.

AM PM 

Cancelar a configuração do temporizador

1 Toque no menu do seguinte modo.
- ► → A/C Timer       .

2 Toque           .

Configuração do modo Sleep

Usar o modo Sleep para que o ar condi-
cionado.

1 Desligue automaticamente quando vai
dormir.

- ► → A/C Timer       .

2 Toque Sleep      .

3 Toque       ou       várias vezes para sele-
cionar a hora (até 7 horas).

4 Toque na tela ou      .

5 É apresentada uma descrição da função
selecionada.

6 Na tela principal aparece      .

Ligar o ar condicionado num horário
pré-definido

1 Toque no menu do seguinte modo.

- ► → A/C Timer       .

2 Toque On      .

3 Toque      ou      várias vezes para sele-
cionar a hora (até 24 horas).

4 Toque na tela ou      .

5 É apresentada uma descrição da função
selecionada.

6 Na tela principal aparece      .
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NOTA!
• No modo Circulação de Ar, modo Au-

tomático, ou modo auto Comutação,
esta função não pode ser usada.

• Esta função pode não ser suportada, de-
pendendo do modelo.

NOTA!
Alguns botões não podem ser usados en-
quanto a função de auto limpeza está em
funcionamento.

Modelos de Bomba de Calor

Função Modo auto Comutação

Este modo adapta automaticamente o fun-
cionamento para manter a temperatura
em ±2 °C.

1 Toque no menu da tela principal ativa do
seguinte modo: 

- ► → Mode        →◀ / ▶ → ACOC .

2 Toque na tela ou      .
- Regresse ao menu anterior.

3 Pressione     para regular a temperatura
desejada.
→ Consulte “Regulagem da temperatura”

- O intervalo de variação da temperatura é
(64°F) ~ 30°C (86°F)

Limpeza Interior Automática
Utilização de Limpeza Automática

Durante o funcionamento nos modos de Re-
frigeração e Desumidificação, a umidade é
gerada no interior da unidade interna. Usar a
função de auto limpeza, para remover a umi-
dade.

1 Toque no menu do seguinte modo.
- Tela em modo de espera : 
► → Auto Clean J.

- Tela principal ativada : ► → More      →
► → Auto Clean J.

2 É apresentada uma descrição da função
selecionada.

3 Na tela principal aparece J.

- Se desligar a energia, o ventilador fun-
ciona durante 30 minutos e limpa o inte-
rior da unidade interna.

O ar condicionado apresenta algumas funções
avançadas adicionais.

Alterar rapidamente a temper-
atura da sala
(Modo Refrigeração / Aquecimento a jato)

Este modo permite refrigerar rapidamente o
interior no verão, ou aquecê-lo rapidamente
no inverno.

1 Toque no menu da tela principal ativo do
seguinte modo: 

- ► → Air Mode      .

2 Toque Jet     .

3 É apresentada uma descrição da função
selecionada.

4 Na tela principal aparece     .

- Em modo de refrigeração a jato, o apar-
elho liberta ar com muita força, por 30
minutos, a uma temperatura de 18°C
(64°F).

- Em modo de aquecimento a jato, o apar-
elho liberta ar com muita força, por 30
minutos, a uma temperatura de 30°C
(86°F).

FUNÇÕES AVANÇADAS
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NOTA!
• É possível, durante a operação, a ex-

ibição de uma temperatura diferente
entre o controle remoto e o ar condi-
cionado.

4 Pressione  E para regular a velocidade da
ventoinha desejada.

→ Consulte “Regulagem da velocidade da
ventoinha"

* Esta função pode não ser suportada, depen-
dendo do modelo.

NOTA!
• Configuração disponível apenas sob uti-

lização ON. Modo Silencioso e Modo
com economia de energia não estão
disponíveis ao mesmo tempo.
Se Modo com poupança de energia for
pressionado no modo silencioso, o
Modo Silencioso é libertado e Modo
com economia de energia funciona.

• A capacidade pode diminui quando for
selecionado o modo silencioso da
unidade externa.

• Em Circulacao de Ar, Modo de Umidade,
esta função não pode ser utilizada.

• A certas temperaturas o modo silen-
cioso não funciona, para proteger o sis-
tema.

Modo Silencioso
(Unidade Externa)
Serve para prevenir as reclamações potenciais
de vizinhos, reduzindo o barulho das unidades
externas.
A pressão sonora da unidade externa em
ACO, refrigeração e aquecimento será re-
duzido em 3 dB em relação ao ruído normal.

1 Toque no menu da tela principal ativo do
seguinte modo: 

- ► → More      → ► → Silent      .

2 É apresentada uma descrição da função se-
lecionada.

3 Na tela principal aparece I.

Modo de refrigeração com
economia de energia

Este modo minimiza o consumo de energia
durante a refrigeração, e aumenta a temper-
atura ajustada para um nível ótimo de forma a
tornar o ambiente mais confortável.

A temperatura ajusta-se automaticamente a
22 ° C (72 ° F) quando a temperatura ambiente
é inferior a 22 ° C (72 ° F). A temperatura man-
tem-se se a temperatura ambiente estiver
acima dos 22 ° C (72 ° F).

1 Toque no menu da tela principal ativa do
seguinte modo: 

- ► → Air Mode

2 Toque Eco      .

3 É apresentada uma descrição da função se-
lecionada.

4 Na tela principal aparece G.

* Esta função pode não ser suportada, depen-
dendo do modelo.
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NOTA!
• Se pretender apagar a luz de alarme,

toque        menu “Alarm Light       .”

Min Max

˚C ˚F +

+

+

AM PM 

Activate 

+
Stop 

Luz de alarme
Quando se atinge um certo tempo progra-
mado, a luz de madrugada acende-se durante
algum tempo. Configure o tempo atual para
programar a luz de alarme.

1 Toque no menu do seguinte modo.

- Tela em modo de espera: ► → Alarm
Light       .

- Tela principal ativada: ► → More       → ►
→ Alarm Light       .

2 Toque       ou       .

3 Toque Hour(Hora).

4 Toque       ou       para selecionar a hora

(até 12 horas).

5 Toque na tela.

6 Programe os minutos como se descreve

em 3-5.

7 Toque            .

8 É apresentada uma descrição da função se-

lecionada.

9 Na tela principal aparece       .Regulagem do brilho da luz da
unidade interna

1 Toque no menu do seguinte modo.

- ◀ → Lighting Brightness     .

2 Toque       ,        ou       para selecionar o

brilho desejado.

- O brilho da luz da unidade interna muda.

Regulagem da cor da luz da
unidade interior

1 Toque no menu do seguinte modo.

- ◀ → Lighting Color      .

2 Toque ◀ ou ▶ .

3 Toque na cor desejada. (Consulte Árvore

de menus)

- A cor da luz da unidade interior muda.

Conversão °C/°F
A unidade converte °C para °F ou °F para °C.

1 Toque no menu do seguinte modo.

- Tela em modo de espera: ► → Settings
→ ► → Temp Unit     .

- Tela principal ativada: ► → More       → ►
→ Settings      → ► → Temp Unit     .

2 Toque       ou       para selecionar a unidade
desejada.
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Receptor

de sinal

Painel frontal

Descarga de ar

Filtro de ar

Botão ON / OFF

Tampa interior
(fixa)

Operação forçada

NOTA!
Se pressionar e manter pressionado o
botão On / Off por 3-5 segundos, em vez
de 6 segundos, a unidade irá mudar para
modo de Teste. No modo de teste, o
aparelho libera ar com muita força por 18
minutos para a refrigeração, e depois
repõe as configurações padrão de fábrica.

Painel frontal

Botão On/Off

Temperatura
da sala

Definir tempe-
ratura

Modo de Fun-
cionamento

Abaixo de
21 ° C 24°C Modo de

aquecimento

Acima de 21 °
C e abaixo de
24 ° C

23°C Modo de De-
sumidificação 

Acima de 
24 ° C 22°C Modo de refri-

geração

Ar condicionado em funciona-
mento sem o controle remoto
Para o funcionamento do ar condicionado,
pode-se usar o botão On / Off da unidade in-
terna, quando o controle remoto estiver indis-
ponível. No entanto, a velocidade do
ventilador fica definida como alta.

1 Abra o painel frontal

- Puxe a parte inferior do painel frontal e
levante-o.

2 Pressionar o botão On / Off.

- Para modelos de refrigeração e aqueci-
mento, o modo de funcionamento muda,
dependendo da temperatura ambiente.

- Para os modelos de apenas ar frio, a tem-
peratura é definida como 22 ° C (71,6 ° F).

Reiniciar automaticamente o
ar condicionado
Quando o aparelho é ligado novamente após
uma falha de energia, esta função restaura as
configurações anteriores. Esta função é uma
configuração padrão de fábrica.

1 Abra o painel frontal

- Puxe a parte inferior do painel frontal e
levante-o.

2 Pressione o botão On / Off e segure-o por
6 segundos.

- A unidade emitirá dois “bips” e a luz na
parte superior ou inferior do painel interno
(fixa) irá piscar 8 vezes.

- Para reativar a função, pressione o botao
On / Off e segure-o por 6 segundos. 
A unidade irá emitir dois “bips” e a luz da
seção superior do painel interno (fixa) irá
piscar 4 vezes.

* A figura pode mudar de acordo com o
tipo de modelo.



20 FUNÇÕES AVANÇADAS

PORTUGUESE

Conexão WLAN(Opcional)
Ambiente do usuário

<Especificações mínimas>

Algumas funções podem não ficar ativas, ou parte da tela pode ficar embaralhada, dependendo
do smartphone.

* Um funcionamento normal não é possivel em um ambiente que não satisfaça aos requisitos
mínimos.

Ambiente do usuário

• A aplicação móvel pode ser atualizada para usabilidade / melhoria do design e reforço de con-
teúdo

• Algumas funções podem  ficar limitadas pelo modelo do aparelho de ar condicionado não pos-
suir tais funções.

Configurando o ambiente

Após ter baixado o aplicativo móvel,  registre-se como membro e receba uma aprovação de aber-
tura de conta. As funções de um controle remoto  de um aparelho de ar condicionado que estiver
conectado podem ser  usadas.

Instalação do aplicativo móvel.

O aplicativo móvel pode ser baixado da loja do  Google play / Loja de Aplicativos através de uma
conexão  Wi-Fi ou 3G/4G.(LG Smart AC)

Registre-se para se tornar um membro

Depois de se inscrever para uma adesão no aplicativo móvel. ou na página web
http://mx.smartthinq.com(Mexico), http://br.smartthinq.com(Brazil)
o aplicativo móvel. pode ser usado.

Android iOS

OS 4.0.x(ICS), 4.1.x(JellyBean) 6.x.x, 7.0.x

Resolução
480 x 800/ 720 x 1280
768 x 1280/ 768 x 1024/ 1080 x 1920

960 x 640
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Selecione o seu país. Se
você selecionar um país,

ele vai mudar para o idioma
desse país. Depois disso,

pressione "Sign Up"

Depois de verificar e concordar com cada contrato de usuário,
pressione a tecla " Apply".

Um e-mail de confirmação
foi enviado para o endereço

de e-mail que você
forneceu. Favor pressionar

o botão “Apply”.

Digite as informações de
registro do usuário para se
inscrever para o serviço e
pressione a tecla "Next ".
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Registrando o produto
A função para registrar um condicionador de ar no servidor antes de usar o aplicativo móvel.

Uma vez que você pressionar o botão
“Confirm Email” em seu email, o processo de
registro estará completo.

Entrando no endereço de
E-mail e Senha. Pressione a

tecla " Sign In".

Ao registrar o produto pela
primeira vez, um pop-up
será ativado. Logo que o
botão “OK” for pression-

ado, ele mudará para a tela
de registro do ar condi-

cionado.

Antes de tocar no botão
"Continue“, você tem que
definir o modo de registo e

configuração Wi-Fi.
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Referência

• Instrução para definir o modo de registro

18
°C

Set Temp

• Toque no menu do seguinte modo.

- Tela em modo de espera : ►→ Settings       →
WLAN       .

- Tela principal ativada : ►→ More        →►→
Settings       → WLAN      .

• Uma vez que o modo de registro é configurado, a luz
superior pisca no mostrador do corpo.

• 5 minutos após o ajuste, o modo de inscrição do apar-
elho de ar condicionado fica automaticamente cance-
lado.

h Se o modo de inscrição é cancelado durante o registro
do produto, re- executar o modo de registro.
Em seguida, proceder ao registro.

ATENÇÃO

• O Wi-Fi no smartphone deve ser ativado para começar a registrar o produto.

• Se houver um problema com a conexão, a função de "prevenção de falha de conexão" no
menu avançado da configuração Wi -Fi no smartphone deve ser cancelada para alguns dis-
positivos.

!
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Referência
Registrando o produto para iPhone
• Quando a rede não estiver estável ou usando uma aplicação para iPhone.

- A aplicação em um iPhone não suporta a conexão automática de Wi-Fi.
- Assim, configure o Wi-Fi manualmente. O modo de configuração é o seguinte:

• Como configurar o Wi-Fi

Pressione o botão Home do
iPhone.

Toque o ícone “Settings”. Toque o menu “Wi-Fi “.

Após o Wi-Fi ligar, selecione a
aplicação chamada 
“LGE_ACxx-xx-xx”

O “x” representa números, e
eles podem ser diferentes dos
números mostrados na tela de

exemplos.

Entre com a senha “lge
12345” e pressione o botão
Home do iPhone por duas

vezes

Toque no ícone
“LG Smart AC”
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Após ter terminado a config-
uração do modo de registro

e do Wi-Fi, pressione o
botão “Continue”.

Uma vez que a pesquisa de
produtos é completa, um
pop-up para pedir a inicial-

ização do produto é exibido.
pressione a tecla "Ok".

Por favor selecione um
roteador que você deseja se

conectar.

Digite a senha para o
roteador corretamente, e,
em seguida, pressione a

tecla "Ok".

Por favor, verifique o
endereço Mac e a senha

Wi -Fi.

Entre “Air Conditioner nick-
name” e “Installer phone”

e então toque no botão
“Complete”. (O nome do

produto apropriado deve ser
selecionado corretamente.)

AVISO!
Se o sistema de segurança de router e WEP-aberto, pode-se falhar na configuracao de rede.
Prossegue o cadastramento do produto depois de alterar em outro sistema.
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Referência

No caso de mais de dois produtos Aps, clique apenas no
A/C que você deseja registrar.

Verifique o pop-up “Reset product”.

1 Deverá ser inicializado para exibição do ar condicionado pois ele possui a informação.

2 Ao registrar pela primeira vez, você deverá inicializar.

3 Informações que foram inicializadas:

- ID especificação do produto.
- Uso de filtro acumulado.

Encontrando a senha
O aplicativo móvel pode ser usado após entrar.

Enter the E-mail ID on the
log in screen.

h Outros detalhes, por favor consulte o manual on-line.
O Manual Online se encotra dentro das páginas web.

Touch the “Forgot Pass-
word?” button.

Temporary password will
be sent to the email ad-
dress that you provided

when you signed up.
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MANUTENÇÃO
Se o aparelho de ar condicionado não for utilizado por um longo período de tempo, deve secar o
ar condicionado para o manter em bom estado.
1 Colocar em funcionamento o ar condicionado no modo Fan (Ventoinha) durante 3 a 4 horas

para o secar profundamente e depois desligue o cabo de alimentação. Podem ser provocados
danos internos se for deixada umidade nos componentes.

2 Antes de utilizar novamente o ar condicionado, deve  secar novamente as componentes inter-
nos ao colocar em funcionamento o ar condicionado no modo Fan (Ventoinha) durante 3 a 4
horas. 

Isso ajuda a eliminar os odores que podem ter sido gerados pela umidade.
Limpar o produto regularmente para manter o desempenho ideal e evitar possíveis rupturas.
* Isto pode não ser fornecido, dependendo do modelo.

Receptor

de sinal

Painel frontal

Descarga de ar

Filtro de ar

Botão ON / OFF

Tampa interior

(fixa)

* A figura pode mudar de acordo com o modelo.

Tipo Descrição Intervalo

Filtro de ar Ver “Limpeza do filtro de ar” Duas semanas

Unidades
Internas

Limpe a superfície da unidade interior utilizando um pano macio e
seco. Regularmente

Limpe o tubo de drenagem. A cada 4 meses

Limpe o tubo de prateleira. Uma vez por ano

Limpe o comutador de calor. Uma vez por ano

Substitua as pilhas do controle remoto. Uma vez por ano

Unidade
Exterior

Utilize vapor para limpar a bobina do comutador de calor e as aber-
turas de ventilação do painel. (consultar com um Técnico) Regularmente

Limpe o ventilador. Uma vez por ano

Limpe o tubo de prateleira. Uma vez por ano

Verificar se todo o conjunto de ventilação está bem apertado. Uma vez por ano

Verifique os componentes elétricos com jatos de ar. Uma vez por ano

Limpe os componentes elétricos com jatos de ar. Uma vez por ano
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7 Pendure o gancho do painel frontal na
tampa interna e pressione a parte inferior
do painel frontal até ouvir um clique.

* A figura pode mudar de acordo com o mod-
elo.

4 Limpar o filtro com um aspirador de pó ou
com água morna.
- Se a sujidade for de difícil remoção, lavar
o filtro com água morna e detergente.

5 Secar o filtro à sombra.

6 Em seguida, instale o filtro corretamente.

Limpeza do filtro de ar
Limpar o filtro de ar em cada duas semanas
ou mais, se necessário.

1 Desligar o aparelho e desconectar o cabo
de força.

2 Puxe para fora a parte superior do painel
frontal e levante-o.

3 Retire o filtro.

Painel frontal

Filtro de ar

Gancho
Tampa Interna

ATENÇÃO

• Se não pendurar o gancho na posição,
isso pode resultar na criação de um es-
paço entre o painel e a tampa interior. 
Em seguida, abra o painel frontal e certi-
fique-se que o gancho está pendurado.

!

ATENÇÃO

• Desligar o aparelho e desconectar o
cabo de força antes de executar qual-
quer manutenção, caso contrário pode
causar um choque elétrico.

• Nunca usar água mais quente do que
40 ° C para limpar os filtros. Pode causar
deformação ou descoloração.

• Nunca usar substâncias voláteis, quando
limpar os filtros. Eles podem danificar a super-
fície do produto.

!

NOTA!
• A localização e formato dos filtros

podem variar, dependendo do modelo.

• Certificar-se de limpar regularmente as
bobinas do transferidor de calor da
unidade externa, pois a sujidade recol-
hida nas bobinas pode diminuir a eficiên-
cia, funcionamento e aumentar os
custos de energia.

NOTA!
• A parte inferior do painel frontal pode

oscilar ao ser manuseada, porque o
painel frontal tem uma folga destinada a
suavizar o movimento.
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Problema Possíveis causas Ação Corretiva

Condições de
funcionamento anormais.

• Há um cheiro de queimado
e um som estranho que
vem da unidade.

• Desligar o aparelho, desconectar o
cabo de força e contatar o centro de
serviço.

• Existem fugas de água
da unidade interna,
mesmo quando o nível
de umidade é baixo.

• O cabo de força está
danificado ou está
gerando um calor
excessivo.

• Um interruptor, um
disjuntor (segurança,
ligação à terra) ou um
fusível, não estão
funcionando corretamente.

O ar condicionado não
funciona.

• O aparelho está
desligado.

• Verificar se o cabo de força está ligado
na tomada.

• Um fusível queimado ou
o fornecimento de
energia foi interrompido.

• Substituir o fusível ou verificar se o
disjuntor disparou.

• Ocorreu uma falha de
energia.

• Desligar o ar condicionado quando
ocorrer uma falha de energia. 

• Quando a energia for restabelecida,
esperar três minutos e, em seguida,
ligar o ar condicionado.

• A tensão é muito alta
ou muito baixa. • Verificar se o disjuntor disparou.

• O ar condicionado
desligou-se
automaticamente num
horário pré-configurado.

Pressionar o botão ON / OFF novamente.

• Colocação errada da
bateria no controle
remoto.

• A bateria está inserida no controle
remoto? A bateria está inserida com o
terminal correto?

• Mesmo ao verificar as listas superiores,
o ar condicionado não funciona.
Carregue a bateria.

Função de auto diagnóstico
Este produto tem uma função interna de auto diagnóstico. Se ocorrer um erro, a luz da unidade
interna vai começar a piscar em intervalos de 2 segundos. Se isso ocorrer, contatar o seu
revendedor ou centro de serviço.

Antes de solicitar o serviço
Contate o centro de serviço autorizado, após verificar as informações abaixo:

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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Problema Possíveis causas Ação Corretiva

O ar condicionado não gera
ar frio.

• O ar não circula
corretamente.

• Certificar-se que não há cortinas, móveis
ou persianas à frente do ar condicionado.

• O filtro de ar está
sujo.

• Limpeza do filtro de ar a cada duas
semanas. Consultar "Limpeza do Filtro de
Ar " para obter mais informações.

• A temperatura
ambiente é muito
alta.

• No Verão, pode demorar algum tempo para
refrigerar o ar interior. 

• Neste caso, selecionar o modo refrigeração
a jato para refrigerar rapidamente o ar do
interior.

• O ar frio está
escapando da sala.

• Certificar-se que não está escapando ar
frio através de pontos de ventilação na
sala.

• A temperatura é
superior à temperatura
pré – definida.

• Regular a temperatura desejada para um
nível inferior ao da temperatura atual.

• Existe uma fonte de
calor nas
proximidades.

• Evitar o uso de um gerador de calor como
um forno elétrico ou um fogão, enquanto
o ar condicionado estiver em
funcionamento.

• O modo de
circulação de ar foi
selecionado.

• No modo de circulação de ar, o ar
libertado não permite resfriamento, nem
aquecimento do ar do interior. 

• Mudar o modo de funcionamento para a
modo de refrigeração.

• Temperatura exterior
é muito alta.

• O efeito resfriamento pode não ser
suficiente.

O ar condicionado não
emite ar quente.

• Quando o modo de
aquecimento é iniciado.
Lâmina rotativa está
quase fechada e o fluxo
de ar não sai.

• Mesmo que a unidade
externa já tenha
começado a funcionar.

• Este sintoma é normal.
• Por favor, aguardar até que a unidade

prepare o ar quente.
• Esta função prepara o equipamento para

enviar ar quente.

• A unidade externa
está em Modo de
Descongelamento.

• Em modo de aquecimento, pode-se
formar gelo sobre as bobinas quando a
temperatura externa descer.

• Esta função remove camada de gelo na
bobina.

• Por favor, aguardar até que a operação
esteja concluída. Demora cerca de 15
minutos.

• Temperatura exterior
é muito baixa.

• O efeito do aquecimento pode não ser
suficiente.
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Problema Possíveis causas Ação Corretiva

O ar condi-
cionado, pára du-
rante o
funcionamento.

• O ar condicionado desliga-se
subitamente.

• A função do temporizador poderia
estar em funcionamento. Se a
função temporizador funcionar, o ar
condicionado pode ser desligado.

• Verificar se a configuração do tem-
porizador está correta.

• Ocorreu uma falha de energia du-
rante o funcionamento.

• Existe a função de reinício au-
tomático. É uma configuração padrão.

• Esta função liga o aparelho automatica-
mente quando a energia for restaurada.

• Se morar numa área com falhas fre-
quentes de energia, esta função
pode ser útil.

A unidade interna
ainda continua funcio-
nando mesmo quando
a energia é desligada.

• Está funcionando em modo Auto-
Limpeza.

• Esta função remove a umidade
restante da unidade interna.

• Por favor, aguardar até o final das funções.

• Irá impedir o crescimento de fun-
gos. Se não quiser este recurso,
pode pressionar para o desligar.

É descarregada umi-
dade pela saída de ar
da unidade de interior.

• O ar frio do ar condicionado pro-
duz uma névoa.

• Quando a temperatura ambiente for
baixa, este fenómeno irá desaparecer.

Fugas de água na
unidade externa

• Nas operações de aquecimento,
água condensada pinga do per-
mutador de calor.

• Este sintoma obriga a  instalar
mangueira de drenagem por baixo
da base do recipiente.

• Contatar o técnico instalador.

Ruído de fun-
cionamento ou vi-
bração.

• Sons de Clique

Sons de cliques podem ser ouvidos,
quer quando a unidade iniciar quer
quando  parar devido ao movimento
de inversão da válvula.

• Sons de Rangido

As peças interiores em plástico da
unidade de interior produzem um
som, devido ao encolhimento e ex-
pansão causados por uma mu-
dança brusca de temperatura.

• O som da passagem da água, som de sopro.

o fluxo do gás refrigerante através
do ar condicionado está alterado, e
pode-se ouvir ruído.

• Estes são sintomas normais.

• Após momentos, irá ficar em silên-
cio.

A unidade interna
libera odor.

• O ar tem mau cheiro porque a unidade
interna absorveu odores de mofo ou
de fumo de cigarros e foram descar-
regados junto com o fluxo de ar.

• Se o cheiro não desaparecer, é pre-
ciso lavar o filtro ou o permutador
de calor.

• Contatar o técnico instalador.

Modelo Voltagem Frequência
Refrigeração Calefação

Energia Corrente Energia Corrente

ASNW1223WB0

ASUW1223WB0
220 V ~ 60 Hz

NOR. 1 080 W

MAX. 1 400 W

NOR. 5,0 A

MAX. 6,0 A

NOR. 970 W

MAX. 1 600 W

NOR. 4,5 A

MAX. 7,0 A
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Meio-Ambiente :

Você também deve cuidar!

A LG Electronics do Brasil Ltda., preocupada com o meio-ambiente, têm o compromisso em
promover o aprimoramento contínuo do desempenho ambiental, procurando desenvolver
produtos com o máximo de materiais recicláveis e também conta com a consciência ambiental
de todos os seus clientes para destinar esses materiais de forma adequada. Siga as dicas
abaixo e colabore com o meio-ambiente:

1 Manuais e Embalagens:

Os materiais utilizados nas embalagens [manuais em geral, caixas de papelão,
plásticos, metálicos, calços de EPS (isopor) e sacos] dos produtos LG, são 100%
recicláveis. Procure fazer esse descarte preferencialmente destinando a reci-
cladores especializados.

2 Pilhas e Baterias:

1. Não é recomendável o descarte de pilhas ou baterias em lixo comum. Após o uso,
estes itens devem ser descartados de forma adequada, sob pena de ocasionarem
danos ao meio ambiente e à saúde humana (Conama n° 401 de 11/2008).

2. A LG criou o Programa Coleta Inteligente, para facilitar e viabilizar o descarte ade-
quado de aparelhos celulares, pilhas e baterias.

3. Através do Programa Coleta Inteligente, a LG disponibiliza pontos de coleta em lo-
calidades diversas, incluindo assistências técnicas autorizadas da LG Electronics.
Para mais informações visite nosso site www.lge.com/br/coleta- seletiva ou con-
tate nosso SAC através do número 4004-5400 (Capitais e Regiões metropolitanas)
ou 0800-707-5454 (demais localidades).

Não incinere, não tente abrir e não jogue em lixo comum. Preserve o meio ambi-
ente e sua saúde.
Após uso, as pilhas e/ou baterias deverão ser entregues ao estabelecimento
comercial ou rede de assistência técnica autorizada (Conama nº 401 de 11/2008).

3 Produto:

Para obter o máximo de aproveitamento dos materiais recicláveis e destinar
corretamente materiais perigosos de nossos produtos (compressor), no fim de
sua vida útil, encaminhe-os às companhias especializadas em reciclagem.

Não os queime e nem os jogue em lixo doméstico!

FOGO

LIXO
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